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Op 12 juli 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Werk verzocht binnen een termijn van zestig dagen, verlengd met dertig dagen, een advies te 

verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit „tot vaststelling van boek III - 

Arbeidsplaatsen van de codex over het welzijn op het werk‟. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 29 september 2016. De kamer 

was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en 

Patricia DE SOMERE, staatsraden, Marc RIGAUX en Michel TISON, assessoren, en Wim GEURTS, 

griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Jonas RIEMSLAGH, adjunct-auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 6 oktober 2016. 

* 

Le 12 juillet 2016, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par le 

Ministre de l‟Emploi à communiquer un avis, dans un délai de soixante jours, prorogé de trente 

jours, sur un projet d‟arrêté royal „établissant le livre III - Lieux de travail du code du bien-être au 

travail‟. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 29 septembre 2016. La 

chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, 

Wilfried VAN VAERENBERGH et Patricia DE SOMERE, conseillers d‟État, Marc RIGAUX et 

Michel TISON, assesseurs, et Wim GEURTS, greffier. 

Le rapport a été présenté par Jonas RIEMSLAGH, auditeur adjoint. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l‟avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Marnix VAN DAMME, président de chambre. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 6 octobre 2016. 

* 
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP 

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe boek III 

“Arbeidsplaatsen” van de Codex over het Welzijn op het Werk (hierna: CWW) vast te stellen. De 

CWW betreft een coördinatie van diverse koninklijke en ministeriële besluiten inzake welzijn op 

het werk die hun wettelijke grondslag in beginsel vinden in de wet van 4 augustus 1996 

„betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk‟. 

1.1. Boek III van de CWW betreft arbeidsplaatsen en beoogt hoofdzakelijk een 

coördinatie van volgende koninklijke besluiten: 

- koninklijk besluit van 17 juni 1997 „betreffende de veiligheids- en 

gezondheidssignalering op het werk‟; 

- koninklijk besluit van 13 maart 1998 „betreffende de opslag van zeer licht 

ontvlambare, licht ontvlambare, ontvlambare en brandbare vloeistoffen‟; 

- koninklijk besluit van 26 maart 2003 „betreffende het welzijn van de werknemers 

die door explosieve atmosferen gevaar kunnen lopen‟; 

- koninklijk besluit van 10 oktober 2012 „tot vaststelling van de algemene 

basiseisen waaraan arbeidsplaatsen moeten beantwoorden‟; 

- koninklijk besluit van 4 december 2012 „betreffende de minimale voorschriften 

inzake veiligheid van elektrische installaties op arbeidsplaatsen‟; 

- koninklijk besluit van 28 maart 2014 „betreffende de brandpreventie op de 

arbeidsplaatsen‟. 

1.2. Het ontworpen besluit telt vier artikelen. Artikel 1 van het ontwerp bevat “Boek III – 

Arbeidsplaatsen”. Bij artikel 2 worden de koninklijke besluiten die met het ontworpen besluit 

worden gecoördineerd, opgeheven. Artikel 3 voorziet in een overgangsregeling van twee jaar wat 

betreft de verwijzingen naar de oude regelgeving in documenten die met toepassing van of naar 

aanleiding van de gecoördineerde besluiten werden opgesteld. Artikel 4 bevat een 

uitvoeringsbepaling. 

1.3. Boek III “Arbeidsplaatsen” bevat 202 artikelen, onderverdeeld in zes titels die op hun 

beurt meerdere hoofdstukken omvatten. 

 Titel 1 “Basiseisen betreffende arbeidsplaatsen” bevat de algemene beginselen inzake 

de arbeidsplaatsen en regelt de uitrusting, de verlichting, de luchtverversing, de temperatuur, en 

de sociale voorzieningen (zoals kleedkamers, wastafels, etc.) van de arbeidsplaatsen. Deze titel 

stemt overeen met het koninklijk besluit van 10 oktober 2012 „tot vaststelling van de algemene 

basiseisen waaraan arbeidsplaatsen moeten beantwoorden‟ (met uitzondering van de artikelen 67 

tot 70 van dit besluit, waarvan in de bij de adviesaanvraag gevoegde concordantietabel wordt 

aangegeven dat deze opgenomen zullen worden in boek VIII, titel 1, van de CWW).  
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 Titel 2 “Elektrische installaties” betreft elektrische installaties op de arbeidsplaatsen. 

Deze titel stemt overeen met het koninklijk besluit van 4 december 2012 „betreffende de 

minimale voorschriften inzake veiligheid van elektrische installaties op arbeidsplaatsen‟. 

 Titel 3 “Brandpreventie op de arbeidsplaatsen” regelt diverse aspecten van 

brandpreventie op de arbeidsplaatsen, waaronder de risicoanalyse en de algemene en specifieke 

preventiemaatregelen, het intern noodplan, het brandpreventiedossier, de opleiding en informatie 

van de werknemers en een regeling inzake werkzaamheden die worden uitgevoerd in de 

inrichting van een werkgever. Deze titel stemt overeen met het koninklijk besluit van 

28 maart 2014 „betreffende de brandpreventie op de arbeidsplaatsen‟. 

 Titel 4 “Ruimten met risico‟s voor een explosieve atmosfeer” betreft de risicoanalyse 

en preventiemaatregelen met betrekking tot explosieve atmosferen en voorziet onder meer in een 

regeling inzake het explosieveiligheidsdocument. Deze titel stemt overeen met het koninklijk 

besluit van 26 maart 2003 „betreffende het welzijn van de werknemers die door explosieve 

atmosferen gevaar kunnen lopen‟. 

 Titel 5 “Opslagplaatsen voor ontvlambare vloeistoffen” bevat een regeling inzake de 

opslag van zeer licht ontvlambare, licht ontvlambare, ontvlambare en brandbare vloeistoffen. 

Deze titel stemt overeen met het koninklijk besluit van 13 maart 1998 „betreffende de opslag van 

zeer licht ontvlambare, licht ontvlambare, ontvlambare en brandbare vloeistoffen‟. 

 Titel 6 “Veiligheids- en gezondheidssignalering” betreft de veiligheids- en 

gezondheidssignalering op de arbeidsplaatsen. Deze titel stemt overeen met het koninklijk besluit 

van 17 juni 1997 „betreffende de veiligheids- en gezondheidssignalering op het werk‟. 

2. Luidens het eerste lid van de aanhef wordt voor het besluit rechtsgrond gezocht in de 

artikelen 4, § 1, 5 en 7 van de wet van 4 augustus 1996 „betreffende het welzijn van de 

werknemers bij de uitvoering van hun werk‟. 

 Artikel 4, § 1, van de wet van 4 augustus 1996 machtigt de Koning om “aan de 

werkgevers en de werknemers alle maatregelen op [te] leggen die nodig zijn voor het welzijn van 

de werknemers bij de uitvoering van hun werk”. 

 Artikel 5 van deze wet betreft de preventiebeginselen die de werkgever toepast. Op 

grond van artikel 5, § 3, kan de Koning “de in § 1 bedoelde algemene preventiebeginselen nader 

omschrijven en nader uitwerken met toepassing van of ter voorkoming van specifieke 

risicosituaties”. 

 Artikel 7, § 1, van deze wet luidt: 

“Verschillende ondernemingen of instellingen die bedrijvig zijn op eenzelfde 

arbeidsplaats waar werknemers werken, ongeacht of ze daar al dan niet zelf werknemers 

tewerkstellen, zijn ertoe gehouden : 

1° samen te werken bij de uitvoering van de maatregelen met betrekking tot het 

welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk; 
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2° rekening houdend met de aard van hun werkzaamheden, hun optreden te 

coördineren met het oog op de bescherming tegen en de preventie van risico‟s voor het 

welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk; 

3° elkaar wederzijds de nodige informatie te geven inzonderheid betreffende, 

naargelang het geval: 

a) de risico‟s voor het welzijn alsmede de preventiemaatregelen en 

-activiteiten, voor elk type werkpost en/of elke soort functie en/of elke activiteit voor 

zover deze informatie relevant is voor de samenwerking of coördinatie; 

b) de maatregelen welke zijn genomen voor de eerste hulp, de 

brandbestrijding en de evacuatie van de werknemers en de aangeduide personen die 

belast zijn met het in praktijk brengen van deze maatregelen.” 

 Artikel 7, § 3, machtigt de Koning om “de wijze waarop de in § 1, 3°, bedoelde 

informatie wordt verstrekt [te] bepalen”. 

2.1. Rechtsgrond voor de gecoördineerde regeling wordt in beginsel geboden door de 

wetsbepalingen die rechtsgrond bieden voor elk van de gecoördineerde besluiten. 

2.2. De aangehaalde bepalingen van de wet van 4 augustus 1996 vormen de rechtsgrond 

voor de bepalingen van de bij de coördinatie betrokken besluiten. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

ALGEMENE OPMERKINGEN 

3. Het ontworpen besluit betreft hoofdzakelijk een coördinatie van diverse bestaande 

reglementaire teksten die reeds bindende kracht hebben, zonder dat nieuwe regels worden 

toegevoegd.
1
 Het ontwerp bevat slechts beperkte inhoudelijke wijzigingen ten aanzien van 

actueel geldende koninklijke besluiten die worden gecoördineerd.
2
 

 Het onderzoek door de Raad van State, afdeling Wetgeving, is, wat de coördinatie 

betreft, beperkt tot de aspecten die betrekking hebben op de coördinatie zelf en heeft in beginsel 

geen betrekking op de inhoud van de gecoördineerde teksten. 

                                                 
1
 Een coördinatie is een technisch-juridisch middel om verscheidene, verspreid liggende wettelijke bepalingen die 

betrekking hebben op hetzelfde onderwerp, met wijzigingen, tot een methodisch geheel te ordenen, met onderling 

aangepaste terminologie en in doorlopende nummering. De coördinatie heeft in beginsel betrekking op wetskrachtige 

normen, al is niet uitgesloten dat de uitvoerende macht ook verordeningsbepalingen coördineert (zie in dit verband 

H. COREMANS, M. VAN DAMME, J. DUJARDIN, B. SEUTIN en G. VERMEYLEN, Beginselen van wetgevingstechniek en 

behoorlijke regelgeving, Brugge, die Keure, 2016, 90-91). Ingeval de gecoördineerde verordenende teksten worden 

opgeheven (zie artikel 2 van het ontwerp), moet het coördinatiebesluit daardoor worden geacht een nieuwe wilsuiting 

te bevatten (Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire 

teksten, Raad van State, 2008, aanbeveling nr. 225). 

2
 Bij wijze van voorbeeld kan gewezen worden op artikel III.5-59, 2°, CWW. 
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DISPOSITIEF 

Artikel III.1-60 CWW 

4. In artikel III.1-60, tweede lid, 4°, CWW schrijve men “psychosociale risico‟s op het 

werk” in plaats van “psychosociale risico‟s”. Op deze wijze wordt vermeden dat er twijfel zou 

ontstaan over de toepasselijkheid van de definitie van “psychosociale risico‟s op het werk” zoals 

vervat in artikel I.1-4, 7°, CWW.  

Artikel III.5-46 CWW 

5. Aan de gemachtigde werd volgende vraag gesteld: 

“In artikel III.5-46 CWW, dat overeenstemt met artikel 47 van het koninklijk 

besluit van 13 maart 1998, is de frase „onverminderd de bepalingen van artikel 52 van het 

ARAB‟ vervangen door de frase „onverminderd de bepalingen van titel 3 van dit boek‟. 

In de concordantietabel die bij het ontwerp is gevoegd wordt omtrent deze 

bepaling vermeld: 

 „Actualisation : art. 52 RGPT abrogé par le titre 3 du présent livre‟. 

Het artikel 52 wordt niet opgeheven door (titel 3) van het ontwerp, maar wellicht 

wordt gedoeld op artikel 31 van het koninklijk besluit van 28 maart 2014 „betreffende de 

brandpreventie op de arbeidsplaatsen‟, dat overeenstemt met titel 3 van boek III, dat 

artikel 52 ARAB gedeeltelijk heeft opgeheven, en dat luidt: 

„Artikel 52 van het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming, 

goedgekeurd bij de besluiten van de Regent van 11 februari 1946 en 

27 september 1947, vervangen door het koninklijk besluit van 10 mei 1968 en 

gewijzigd door de koninklijke besluiten van 7 mei 1971, 17 april 1972, 

17 juli 1972, 20 september 1974, 20 juni 1975, 10 juli 1992, 18 juni 1993 en 

17 juni 1997, wordt opgeheven met uitzondering van de artikelen 52.1.2, 52.1.3, 

52.2, 52.3, 52.5.2, 52.5.3, 52.5.4, 52.5.5, 52.5.6, 52.5.7, 52.5.8, 52.5.10, 52.5.11, 

52.5.12a), 52.5.18, 52.6, 52.7, 52.8, 52.9.3, 52.10.4, 52.10.7, 52.14, 52.15.1, 

52.15.2 en 52.16.‟ 

Meent u dat het ontworpen artikel III.5-46 volledig overeenstemt met 47 van het 

KB van 13 maart 1998? Zo ja, kan u toelichten hoe de verwijzing naar artikel 52 ARAB 

(volledig) overeenstemt met de verwijzing naar titel 3 van boek III? Zo niet, kan u dan 

aangeven op welke wijze de betrokken bepaling inhoudelijk wordt aangepast / 

geactualiseerd? (Aangezien zowel de huidige als de nieuwe norm een KB betreffen, zijn 

inhoudelijke wijziging[en] immers vanuit een juridisch oogpunt mogelijk.)” 

 Hierop antwoordde de gemachtigde: 

“Het artikel III.5-46 stemt volledig overeen met titel 3 van boek III van de codex. 

Titel 3 van de codex heeft betrekking op alle maatregelen die betrekking hebben op 

brandpreventie in het algemeen. Het gaat hier om de organisatorische maatregelen om 

brand te voorkomen en de gevolgen ervan te beperken. Deze organisatorische maatregelen 

stemmen overeen met de opgeheven bepalingen van artikel 52 van het ARAB. 

Artikel III.3-20, § 1 van de codex stelt dat de werkgever moet maatregelen nemen 

inzake de constructie van het gebouw, meer bepaald om de evacuatie mogelijk te maken 

en de interventie van de brandweer toe te laten. Artikel III.3-20,§ 2 stelt dat om deze 
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doelstellingen te bereiken een aantal bepalingen van artikel 52 van het ARAB die niet 

werden opgeheven door artikel 31 van het KB van 28 maart 2014 moeten worden 

toegepast. 

Deze bepalingen zorgen er voor dat de bescherming tegen brand volledig wordt 

gewaarborgd door de toepassing van titel 3 van boek III van de codex, zodat een 

verwijzing naar artikel 52 van het ARAB niet meer nodig is. 

Een aantal bepalingen van artikel 52 van het ARAB werden met het KB van 

28 maart 2014 nog niet opgeheven, omdat er onvoldoende zekerheid was of die 

bepalingen voldoende werden afgedekt door het KB-brandpreventie. Ook al worden deze 

bepalingen niet uitdrukkelijk vermeld in de codex, toch kunnen ze van toepassing zijn op 

bepaalde situaties die vermeld worden in artikel 52. Wel is het zo dat er momenteel 

gewerkt wordt aan een ontwerp van koninklijk besluit dat een aantal 

constructievoorschriften inzake brandveiligheid zal vaststellen met het oog op de 

bescherming van de werknemers. Wanneer dit ontwerp van koninklijk besluit klaar zal 

zijn, zullen de resterende bepalingen van artikel 52 van het ARAB opgeheven worden. 

Voor zover als nodig, zal er in het kader van dat besluit ook een aanpassing gebeuren van 

artikel III.3-20 van de codex. In het kader van dit nieuw ontwerp zal ook titel 5 van 

boek III opnieuw bekeken worden.” 

 Uit de toelichting van de gemachtigde kan bijgevolg worden afgeleid dat de 

handelswijze van de opstellers van het ontwerp sluitend is. 

Artikel 3 

6. In de Nederlandse versie van artikel 3 van het ontwerp schrijve men “blijven 

geldig” in de plaats van “blijven van kracht”. 

*
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET 

1. Le projet d‟arrêté royal soumis pour avis a pour objet d‟établir le livre III « Lieux 

de travail » du Code du bien-être au travail (ci-après : CBET). Le CBET coordonne divers arrêtés 

royaux et ministériels en matière de bien-être au travail, qui trouvent leur fondement légal en 

principe dans la loi du 4 août 1996 „relative au bien-être des travailleurs lors de l‟exécution de 

leur travail‟. 

1.1. Le livre III du CBET concerne les lieux de travail et vise essentiellement à 

coordonner les arrêtés royaux suivants : 

- l‟arrêté royal du 17 juin 1997 „concernant la signalisation de sécurité et de santé 

au travail‟; 

- l‟arrêté royal du 13 mars 1998 „relatif au stockage de liquides extrêmement 

inflammables, facilement inflammables, inflammables et combustibles‟ ; 

- l‟arrêté royal du 26 mars 2003 „concernant le bien-être des travailleurs 

susceptibles d‟être exposés aux risques présentés par les atmosphères explosives‟ ; 

- l‟arrêté royal du 10 octobre 2012 „fixant les exigences de base générales 

auxquelles les lieux de travail doivent répondre‟ ; 

- l‟arrêté royal du 4 décembre 2012 „concernant les prescriptions minimales de 

sécurité des installations électriques sur les lieux de travail‟ ; 

- l‟arrêté royal du 28 mars 2014 „relatif à la prévention de l‟incendie sur les lieux 

de travail‟. 

1.2. L‟arrêté en projet comporte quatre articles. L‟article 1
er

 du projet contient le 

« Livre III – Lieux de travail ». L‟article 2 abroge les arrêtés royaux que l‟arrêté en projet 

coordonne. L‟article 3 prévoit un régime transitoire de deux ans en ce qui concerne les références 

à l‟ancienne réglementation faites dans les documents établis en application ou à la suite des 

arrêtés coordonnés. L‟article 4 contient une formule exécutoire. 

1.3. Le livre III « Lieux de travail » se compose de 202 articles, subdivisés en six titres, 

qui contiennent à leur tour plusieurs chapitres. 

 Le titre 1
er

 « Exigences de base relatives aux lieux de travail » énonce les principes 

généraux en ce qui concerne les lieux de travail et règle l‟aménagement, l‟éclairage, l‟aération, la 

température, et les équipements sociaux (tels que les vestiaires, les lavabos, etc.) des lieux de 

travail. Ce titre correspond à l‟arrêté royal du 10 octobre 2012 „fixant les exigences de base 

générales auxquelles les lieux de travail doivent répondre‟ (à l‟exception des articles 67 à 70 de 

cet arrêté qui, selon le tableau de concordance joint à la demande d‟avis, seront intégrés dans le 

livre VIII, titre 1
er

, du CBET). 
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 Le titre 2 « Installations électriques » porte sur les installations électriques sur les 

lieux de travail. Ce titre correspond à l‟arrêté royal du 4 décembre 2012 „concernant les 

prescriptions minimales de sécurité des installations électriques sur les lieux de travail‟. 

 Le titre 3 « Prévention de l‟incendie sur les lieux de travail » règle divers aspects 

de la prévention de l‟incendie sur les lieux de travail, dont l‟analyse des risques et les mesures de 

prévention générales et spécifiques, le plan d‟urgence interne, le dossier relatif à la prévention de 

l‟incendie, la formation et l‟information des travailleurs, et un régime en matière de travaux 

effectués dans l‟établissement de l‟employeur. Ce titre correspond à l‟arrêté royal du 

28 mars 2014 „relatif à la prévention de l‟incendie sur les lieux de travail‟. 

 Le titre 4 « Lieux présentant des risques dus aux atmosphères explosives » 

concerne l‟analyse des risques et les mesures de prévention relatives aux atmosphères explosives 

et règle notamment le document relatif à la protection contre les explosions. Ce titre correspond à 

l‟arrêté royal du 26 mars 2003 „concernant le bien-être des travailleurs susceptibles d‟être 

exposés aux risques présentés par les atmosphères explosives‟. 

 Le titre 5 « Dépôts de liquides inflammables » contient des dispositions en matière 

de stockage de liquides extrêmement inflammables, facilement inflammables, inflammables et 

combustibles. Ce titre correspond à l‟arrêté royal du 13 mars 1998 „relatif au stockage de liquides 

extrêmement inflammables, facilement inflammables, inflammables et combustibles‟. 

 Le titre 6 « Signalisation de sécurité et de santé » porte sur la signalisation de 

sécurité et de santé sur les lieux de travail. Ce titre correspond à l‟arrêté royal du 17 juin 1997 

„concernant la signalisation de sécurité et de santé au travail‟. 

2. Selon le premier alinéa du préambule, le fondement juridique de l‟arrêté est 

recherché dans les articles 4, § 1
er

, 5 et 7  de la loi du 4 août 1996 „relative au bien-être des 

travailleurs lors de l‟exécution de leur travail‟. 

 L‟article 4, § 1
er

, de la loi du 4 août 1996 habilite le Roi à « imposer aux 

employeurs et aux travailleurs toutes les mesures nécessaires au bien-être des travailleurs lors de 

l‟exécution de leur travail ».  

 L‟article 5 de cette loi concerne les principes de prévention appliqués par 

l‟employeur. En vertu de l‟article 5, § 3, le Roi peut « préciser les principes généraux de 

prévention visés au § 1
er

 et les élaborer de façon plus précise en application ou en prévision de 

situations à risques spécifiques ». 

 L‟article 7, § 1
er

, de cette loi s‟énonce comme suit : 

« Différentes entreprises ou institutions actives sur un même lieu de travail où 

travaillent des travailleurs, qu‟elles y occupent ou non elles-mêmes des travailleurs, sont 

tenues : 

1° de coopérer à la mise en œuvre des mesures concernant le bien-être des 

travailleurs lors de l‟exécution de leur travail ; 
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2° en tenant compte de la nature de leurs travaux, de coordonner leurs 

interventions en vue de la protection et la prévention contre les risques pour la sécurité et 

la santé des travailleurs lors de l‟exécution de leur travail ; 

3° de se fournir mutuellement les informations nécessaires en particulier 

concernant, selon le cas : 

a) les risques pour le bien-être ainsi que les mesures de prévention et les 

activités de prévention, pour chaque type de poste de travail et/ou chaque sorte de 

fonction et/ou chaque activité, pour autant que cette information soit pertinente pour 

la collaboration ou la coordination ; 

b) les mesures prises pour les premiers soins, la lutte contre l‟incendie et 

l‟évacuation des travailleurs et les personnes désignées qui sont chargées de la mise 

en pratique de ces mesures ». 

 L‟article 7, § 3, habilite le Roi à « déterminer la façon dont les informations visées 

au § 1
er

, 3°, sont diffusées ». 

2.1. La réglementation coordonnée trouve en principe son fondement juridique dans les 

dispositions légales qui procurent le fondement juridique à chacun des arrêtés coordonnés. 

2.2. Les dispositions précitées de la loi du 4 août 1996 constituent le fondement 

juridique des dispositions des arrêtés visés par la coordination. 

EXAMEN DU TEXTE 

OBSERVATIONS GÉNÉRALES 

3. L‟arrêté en projet coordonne essentiellement différents textes réglementaires 

existants ayant déjà force obligatoire, sans ajouter de nouvelles règles 
1
. Le projet comporte 

uniquement des modifications de fond limitées par rapport à des arrêtés royaux actuellement en 

vigueur, qui font l‟objet de la coordination 
2
. 

 En ce qui concerne celle-ci, l‟examen du Conseil d‟État, section de législation, est 

limité aux aspects relatifs à la coordination proprement dite et ne porte pas, en principe, sur le 

contenu des textes coordonnés. 

                                                 
1
 Une coordination est un moyen de technique juridique, permettant d‟ordonner des dispositions légales éparses 

portant sur un même sujet, avec leurs modifications, en un ensemble méthodique, avec une terminologie harmonisée 

et une numérotation continue. La coordination porte en principe sur des normes ayant force de loi, même s‟il n‟est 

pas exclu que le pouvoir exécutif coordonne également des dispositions réglementaires (voir à cet égard 

H. COREMANS, M. VAN DAMME, J. DUJARDIN, B. SEUTIN et G. VERMEYLEN, Beginselen van wetgevingstechniek en 

behoorlijke regelgeving, Bruges, la Charte, 2016, 90-91). Si les textes réglementaires coordonnés sont abrogés (voir 

l‟article 2 du projet), l‟arrêté de coordination doit par là même être censé exprimer une volonté nouvelle (Principes 

de technique législative. Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, Conseil d‟État, 2008, 

recommandation n° 225). 

2
 À titre d‟exemple, on peut citer l‟article III.5-59, 2°, CBET. 
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DISPOSITIF 

Article III.1-60 CBET 

4. À l‟article III.1-60, alinéa 2, 4°, CBET, on écrira « risques psychosociaux au 

travail » au lieu de « risques psychosociaux ». On évite ainsi tout doute quant à l‟applicabilité de 

la définition des « risques psychosociaux au travail », inscrite à l‟article I.1-4, 7°, CBET.  

Article III.5-46 CBET 

5. La question suivante a été posée au délégué : 

« In artikel III.5-46 CWW, dat overeenstemt met artikel 47 van het koninklijk 

besluit van 13 maart 1998, is de frase „onverminderd de bepalingen van artikel 52 van het 

ARAB‟ vervangen door de frase „onverminderd de bepalingen van titel 3 van dit boek‟. 

In de concordantietabel die bij het ontwerp is gevoegd wordt omtrent deze 

bepaling vermeld : 

 „Actualisation : art. 52 RGPT abrogé par le titre 3 du présent livre‟. 

Het artikel 52 wordt niet opgeheven door (titel 3) van het ontwerp, maar wellicht 

wordt gedoeld op artikel 31 van het koninklijk besluit van 28 maart 2014 „betreffende de 

brandpreventie op de arbeidsplaatsen‟, dat overeenstemt met titel 3 van boek III, dat 

artikel 52 ARAB gedeeltelijk heeft opgeheven, en dat luidt : 

„Artikel 52 van het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming, 

goedgekeurd bij de besluiten van de Regent van 11 februari 1946 en 

27 september 1947, vervangen door het koninklijk besluit van 10 mei 1968 en 

gewijzigd door de koninklijke besluiten van 7 mei 1971, 17 april 1972, 

17 juli 1972, 20 september 1974, 20 juni 1975, 10 juli 1992, 18 juni 1993 en 

17 juni 1997, wordt opgeheven met uitzondering van de artikelen 52.1.2, 52.1.3, 

52.2, 52.3, 52.5.2, 52.5.3, 52.5.4, 52.5.5, 52.5.6, 52.5.7, 52.5.8, 52.5.10, 52.5.11, 

52.5.12a), 52.5.18, 52.6, 52.7, 52.8, 52.9.3, 52.10.4, 52.10.7, 52.14, 52.15.1, 

52.15.2 en 52.16‟. 

Meent u dat het ontworpen artikel III.5-46 volledig overeenstemt met 47 van het 

KB van 13 maart 1998? Zo ja, kan u toelichten hoe de verwijzing naar artikel 52 ARAB 

(volledig) overeenstemt met de verwijzing naar titel 3 van boek III? Zo niet, kan u dan 

aangeven op welke wijze de betrokken bepaling inhoudelijk wordt aangepast / 

geactualiseerd? (Aangezien zowel de huidige als de nieuwe norm een KB betreffen, zijn 

inhoudelijke wijziging[en] immers vanuit een juridisch oogpunt mogelijk) ». 

 À cette question, le délégué a répondu ce qui suit : 

« Het artikel III.5-46 stemt volledig overeen met titel 3 van boek III van de codex. 

Titel 3 van de codex heeft betrekking op alle maatregelen die betrekking hebben op 

brandpreventie in het algemeen. Het gaat hier om de organisatorische maatregelen om 

brand te voorkomen en de gevolgen ervan te beperken. Deze organisatorische maatregelen 

stemmen overeen met de opgeheven bepalingen van artikel 52 van het ARAB. 

Artikel III.3-20, § 1 van de codex stelt dat de werkgever moet maatregelen nemen 

inzake de constructie van het gebouw, meer bepaald om de evacuatie mogelijk te maken 

en de interventie van de brandweer toe te laten. Artikel III.3-20,§ 2 stelt dat om deze 

doelstellingen te bereiken een aantal bepalingen van artikel 52 van het ARAB die niet 
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werden opgeheven door artikel 31 van het KB van 28 maart 2014 moeten worden 

toegepast. 

Deze bepalingen zorgen er voor dat de bescherming tegen brand volledig wordt 

gewaarborgd door de toepassing van titel 3 van boek III van de codex, zodat een 

verwijzing naar artikel 52 van het ARAB niet meer nodig is. 

Een aantal bepalingen van artikel 52 van het ARAB werden met het KB van 

28 maart 2014 nog niet opgeheven, omdat er onvoldoende zekerheid was of die 

bepalingen voldoende werden afgedekt door het KB-brandpreventie. Ook al worden deze 

bepalingen niet uitdrukkelijk vermeld in de codex, toch kunnen ze van toepassing zijn op 

bepaalde situaties die vermeld worden in artikel 52. Wel is het zo dat er momenteel 

gewerkt wordt aan een ontwerp van koninklijk besluit dat een aantal 

constructievoorschriften inzake brandveiligheid zal vaststellen met het oog op de 

bescherming van de werknemers. Wanneer dit ontwerp van koninklijk besluit klaar zal 

zijn, zullen de resterende bepalingen van artikel 52 van het ARAB opgeheven worden. 

Voor zover als nodig, zal er in het kader van dat besluit ook een aanpassing gebeuren van 

artikel III.3-20 van de codex. In het kader van dit nieuw ontwerp zal ook titel 5 van 

boek III opnieuw bekeken worden ». 

 Il peut par conséquent se déduire des explications du délégué que le procédé utilisé 

par les auteurs du projet est cohérent. 

Article 3 

6. Dans la version néerlandaise de l‟article 3 du projet, on écrira « blijven geldig » 

plutôt que « blijven van kracht ». 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Wim GEURTS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Marnix VAN DAMME 
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